
Sefer Vayikra / from Sinai to Sanctuary to Society/ shiur #14 
The “ger” in Sefer Vayikra:  convert or gentile? 

 Source sheet for shiur by Menachem Leibtag,   

INTRODUCTION  

 In our study of chapter 19 last week, and its centrality to the theme of 

the 2nd half of Vayikra, we noticed how that chapter concludes with a special 

law concerning the care for a “ger” = the ‘stranger’.  However, it is unclear 

whether that refers to a ‘convert’ or simply a ‘foreign worker’ living among the 

people of Israel.  

 In today’s shiur, we will discuss that controversy, and trace the Torah’s 

use of that word in both its narrative and its commandments.  

 

I. Vayikra chapter 19 

ר יְהוָה, אֶל  א אמֹר. -וַיְדַבֵּ  ,And the LORD spoke unto Moses 1 מֹשֶה לֵּ

saying: 

ר אֶל  ב י-כָל-דַבֵּ הֶם-עֲדַת בְנֵּ ל, וְאָמַרְתָ אֲלֵּ -- יִשְרָאֵּ

יכֶם. , כִי קָדוֹש  :קְדשִֹים תִהְיו   ...אֲנִי יְהוָה אֱלֹהֵּ
 

2 Speak unto all the congregation of 

the children of Israel, and say unto 

them: Ye shall be holy; for I the 

LORD your God am holy. 

קְצִיר אַרְצְכֶם, לאֹ תְכַלֶה פְאַת שָדְךָ  -ובְקֻצְרְכֶם אֶת  ט

ט.  לִקְצרֹ; וְלֶקֶט קְצִירְךָ, לאֹ תְלַקֵּ

9 And when ye reap the harvest of your 

land, thou shalt not wholly reap the corner 

of thy field, neither shalt thou gather the 

gleaning of thy harvest. 

ט:   י ל, ופֶרֶט כַרְמְךָ לאֹ תְלַקֵּ  וְכַרְמְךָ לאֹ תְעוֹלֵּ

ר תַעֲזבֹ אֹתָם   יכֶם. , לֶעָנִי וְלַגֵּ  ...אֲנִי יְהוָה אֱלֹהֵּ

10 And thou shalt not glean thy vineyard, 

neither shalt thou gather the fallen fruit 

of thy vineyard; thou shalt leave them for 

the poor and for the stranger: I am the 

LORD your God. 

ךְ רָכִיל בְעַמֶיךָ,  -לאֹ  טז לֵּ  תֵּ

עֶךָ-לאֹ תַעֲמֹד עַל  . אֲנִי, יְהוָה    :דַם רֵּ

16 Thou shalt not go up and down as a 

talebearer among thy people; neither 

shalt thou stand idly by the blood of 

thy neighbour: I am the LORD. 

חַ תוֹכִיחַ אֶת-תִשְנָא אֶת-לאֹ  יז - אָחִיךָ, בִלְבָבֶךָ; הוֹכֵּ

טְא. -עֲמִיתֶךָ, וְלאֹ  תִשָא עָלָיו חֵּ

17 Thou shalt not hate thy brother in 

thy heart; thou shalt surely rebuke 

thy neighbour, and not bear sin 

because of him. 

י עַמֶךָ, -תִטרֹ אֶת-תִקםֹ וְלאֹ-לאֹ  יח  בְנֵּ

עֲךָ כָמוֹךָ:   . אֲנִי, יְהוָה   וְאָהַבְתָ לְרֵּ

18 Thou shalt not take vengeance, nor 

bear any grudge against the children 

of thy people, but thou shalt love thy 

neighbour as thyself: I am the LORD. 



ר, בְאַרְצְכֶם - וְכִי  לג   לאֹ תוֹנו, אֹתוֹ. --יָגור אִתְךָ גֵּ
33 And if a stranger sojourn with 

thee in your land, ye shall not do him 

wrong. 

ר הַגָר אִתְכֶם,    לד כְאֶזְרָח מִכֶם יִהְיֶה לָכֶם הַגֵּ

רִים הֱיִיתֶם, בְאֶרֶץ  - כִי-- וְאָהַבְתָ לוֹ כָמוֹךָ  גֵּ

יכֶם.    :מִצְרָיִם  אֲנִי, יְהוָה אֱלֹהֵּ

34 The stranger that sojourneth with 

you shall be unto you as the home-

born among you, and thou shalt love 

him as thyself; for ye were strangers 

in the land of Egypt: I am the LORD 

your God. 

תַעֲשו עָוֶל, בַמִשְפָט, בַמִדָה, בַמִשְקָל -לאֹ  לה

 ובַמְשורָה. 

35 Ye shall do no unrighteousness in 

judgment, in meteyard, in weight, or 

in measure. 

י  לו י צֶדֶק אַבְנֵּ יפַת צֶדֶק וְהִין צֶדֶק- מאֹזְנֵּ יִהְיֶה  - צֶדֶק, אֵּ

יכֶם    : לָכֶם אֶרֶץ  - , אֲשֶר אֲנִי יְהוָה אֱלֹהֵּ אתִי אֶתְכֶם מֵּ הוֹצֵּ

 מִצְרָיִם. 

36 Just balances, just weights, a just 

ephah, and a just hin, shall ye have: I 

am the LORD your God, who brought 

you out of the land of Egypt. 

מִשְפָטַי, וַעֲשִיתֶם -כָל-חֻקתַֹי וְאֶת-כָל-ושְמַרְתֶם אֶת  לז

 }פ{   .אֲנִי, יְהוָה    אֹתָם:

37 And ye shall observe all My 

statutes, and all Mine ordinances, and 

do them: I am the LORD.  

 

II. The first mention of a “ger” in Sefer Vayikra  [in chapter 16] 

בַחֹדֶש הַשְבִיעִי    וְהָיְתָה לָכֶם, לְחֻקַת עוֹלָם:  כט

יכֶם- תְעַנּו אֶת בֶעָשוֹר לַחֹדֶש   מְלָאכָה -, וְכָל נַפְשתֵֹּ

ר הַגָר בְתוֹכְכֶם--לאֹ תַעֲשו  . הָאֶזְרָח, וְהַגֵּ

29 And it shall be a statute for ever unto 

you: in the seventh month, on the tenth 

day of the month, ye shall afflict your 

souls, and shall do no manner of work, the 

home-born, or the stranger that 

sojourneth among you. 

ר  -כִי  ל יכֶם, לְטַהֵּ ר עֲלֵּ בַיּוֹם הַזֶה יְכַפֵּ

י יְהוָה, תִטְהָרו.   אֶתְכֶם: יכֶם, לִפְנֵּ  מִכלֹ, חַטאֹתֵּ

30 For on this day shall atonement be 

made for you, to cleanse you; from all 

your sins shall ye be clean before the 

LORD. 

- , וְעִנִּיתֶם אֶת שַבַת שַבָתוֹן הִיא לָכֶם  לא

יכֶם   . חֻקַת, עוֹלָם-- נַפְשתֵֹּ

31 It is a sabbath of solemn rest unto 

you, and ye shall afflict your souls; it is a 

statute for ever. 

 



Note when we find “ezrach” in Tanach – always with “ger” 

 

 

ל מַחְמֶצֶת  .1 ל אֹכֵּ יכֶם כִי כׇּ א בְבָתֵּ  שִבְעַת יָמִים שְאֹר לאֹ יִמָצֵּ

ר   ל בַגֵּ עֲדַת יִשְרָאֵּ   שמות י״ב:י״ט) .הָאָרֶץ ובְאֶזְרַח וְנִכְרְתָה הַנֶּפֶש הַהִוא מֵּ

 

ר וְעָשָה פֶסַח לַיהוָֹה  .2 ל זָכָר וְאָז יִקְרַב לַעֲשתֹוֹ   וְכִי יָגור אִתְךָ גֵּ   הָאָרֶץ  כְאֶזְרַח   וְהָיָההִמוֹל לוֹ כׇּ

ל לאֹ יאֹכַל בוֹ  ל עָרֵּ    שמות י״ב:מ״ח) .וְכׇּ

ר הַגָר בְתוֹכְכֶם   לָאֶזְרָח   תוֹרָה אַחַת יִהְיֶה  .3    שמות י״ב:מ״ט) .וְלַגֵּ

 

ל מְלָאכָה לאֹ   .4 יכֶם וְכׇּ וְהָיְתָה לָכֶם לְחֻקַת עוֹלָם בַחֹדֶש הַשְבִיעִי בֶעָשוֹר לַחֹדֶש תְעַנּו אֶת נַפְשתֵֹּ

ר הַגָר בְתוֹכְכֶם  הָאֶזְרָח   תַעֲשו   ויקרא ט״ז:כ״ט) .וְהַגֵּ

פָה  .5 לָה וטְרֵּ ל נֶפֶש אֲשֶר תאֹכַל נְבֵּ א עַד הָעֶרֶב    בָאֶזְרָח   וְכׇּ ר וְכִבֶס בְגָדָיו וְרָחַץ בַמַיִם וְטָמֵּ ובַגֵּ

ר     ויקרא י״ז:ט״ו) .וְטָהֵּ



לֶה .6 בתֹ הָאֵּ ר הַגָר   הָאֶזְרָח   ושְמַרְתֶם אַתֶם אֶת חֻקתַֹי וְאֶת מִשְפָטַי וְלאֹ תַעֲשו מִכלֹ הַתוֹעֵּ וְהַגֵּ

  ויקרא י״ח:כ״ו) .בְתוֹכְכֶם 

רִים הֱיִיתֶם בְאֶרֶץ מִצְרָיִם אֲנִי כְאֶזְרָח  .7 ר הַגָר אִתְכֶם וְאָהַבְתָ לוֹ כָמוֹךָ כִי גֵּ   מִכֶם יִהְיֶה לָכֶם הַגֵּ

יכֶם  יְהוָֹה     ויקרא י״ט:ל״ד) .אֱלֹהֵּ

ל  .8 שְבו שִבְעַת יָמִים כׇּ שְבו בַסֻכתֹ  הָאֶזְרָח   בַסֻכתֹ תֵּ ל יֵּ    ויקרא כ״ג:מ״ב) .בְיִשְרָאֵּ

ם .9 ב שֵּ ר  יְהוָֹה  וְנֹקֵּ דָה כַגֵּ ל הָעֵּ ם יומָת   כָאֶזְרָח   מוֹת יומָת רָגוֹם יִרְגְמו בוֹ כׇּ קְבוֹ שֵּ ויקרא  ) .בְנׇּ

   כ״ד:ט״ז

ר .10 יכֶם  יְהוָֹה  יִהְיֶה כִי אֲנִי  כָאֶזְרָח   מִשְפַט אֶחָד יִהְיֶה לָכֶם כַגֵּ    ויקרא כ״ד:כ״ב) .אֱלֹהֵּ

ר וְעָשָה פֶסַח לַיהוָֹה .11 ן יַעֲשֶה חֻקָה אַחַת יִהְיֶה    וְכִי יָגור אִתְכֶם גֵּ כְחֻקַת הַפֶסַח וכְמִשְפָטוֹ כֵּ

ר    במדבר ט׳:י״ד) .הָאָרֶץ  ולְאֶזְרַח   לָכֶם וְלַגֵּ

ל .12 יחַ נִיחחַֹ לַיהוָֹה  הָאֶזְרָח   כׇּ ה רֵּ לֶה לְהַקְרִיב אִשֵּ    במדבר ט״ו:י״ג ) .יַעֲשֶה כָכָה אֶת אֵּ

ר הַגָר בְתוֹכָם תוֹרָה אַחַת יִהְיֶה לָכֶם לָעשֶֹה בִשְגָגָה  הָאֶזְרָח  .13 ל וְלַגֵּ י יִשְרָאֵּ במדבר  ) .בִבְנֵּ

   ט״ו:כ״ט

ר אֶת  הָאֶזְרָח   וְהַנֶּפֶש אֲשֶר תַעֲשֶה בְיָד רָמָה מִן .14 ף וְנִכְרְתָה הַנֶּפֶש   יְהוָֹה  ומִן הַגֵּ הוא מְגַדֵּ

   במדבר ט״ו:ל׳) .הַהִוא מִקֶרֶב עַמָה 

י אֲ  .15 נָיו וְשטְֹרִים וְשפְֹטָיו עמְֹדִים מִזֶה ומִזֶה לָאָרוֹן נֶגֶד הַכהֲֹנִים הַלְוִיִּם נֹשְאֵּ ל וזְקֵּ ל יִשְרָאֵּ רוֹן  וְכׇּ

ר יְהוָֹה  בְרִית יבָל כַאֲשֶר צִוָה מֹשֶה עֶבֶד  כָאֶזְרָח   כַגֵּ   חֶצְיוֹ אֶל מול הַר גְרִזִים וְהַחֶצְיוֹ אֶל מול הַר עֵּ

ל בָרִאשנָֹה  יְהוָֹה  ךְ אֶת הָעָם יִשְרָאֵּ    יהושע ח׳:ל״ג) .לְבָרֵּ

רִים הַגָרִים בְתוֹכְכֶם .16  אֲשֶר הוֹלִדו בָנִים בְתוֹכְכֶם   וְהָיָה תַפִלו אוֹתָה בְנַחֲלָה לָכֶם ולְהַגֵּ

ל   כְאֶזְרָח   וְהָיו לָכֶם  י יִשְרָאֵּ ל אִתְכֶם יִפְלו בְנַחֲלָה בְתוֹךְ שִבְטֵּ י יִשְרָאֵּ    יחזקאל מ״ז:כ״ב ) .בִבְנֵּ

 



III. .  How often ‘the stranger’ is mentioned in Chumash 

 
 

Possibilities to consider  (in each source) 

 “ger Tzedek” i.e. – one who has converted  

 Why mention him at all? Why would he be different than any other Jew 

“ger Toshav” – i.e.one who has not converted 

  (but doesn’t worship idols;  resident alien?]  

  Can the Torah obligate someone who is not Jewish? 

 

.  The stranger in the first Covenant w/Avraham Avinu – Br. 15 

י   יג  דַע כִּ ֹּאמֶר לְאַבְרָם, יָדֹּעַ תֵּ  ,  גֵר יִהְיֶה זַרְעֲךָ בְאֶרֶץ לאֹ לָהֶם-וַי

אוֹת, שָנָה. --ַעֲבָדוּם, וְעִנּוּ אֹתָםו   אַרְבַע מֵּ

 

 Different descriptions for the stranger – other than just “ger” – examples: 

יךָ וְגֵרְךָ שְעָרֶׁ ר בִּ   Shmot 20 / in Ten Commandments re: shabbat   אֲשֶׁ

ר:- וַאֲהַבְתֶם, אֶת     Dv 10:19   .גֵרִים הֱיִיתֶם, בְאֶרֶץ מִצְרָיִם-כִי  הַגֵּ

נִי וְאֶבְיוֹן מֵאַחֶיךָ אוֹלאֹ תַעֲשֹ  כִיר עָׂ גֵרְךָ  ק שָׂ ר בְאַרְצְךָ מִּ רֶיךָ אֲשֶׁ    Dv 24:14   .בִשְעָׂ

מַחְתָׂ בְכׇל הַטּוֹב אֲשֶר נָׂתַן לְךָ  ה וְהַלֵוִי ‘ הֹ   וְשָׂ ךָ וְהַגֵר אֱלֹהֶיךָ וּלְבֵיתֶךָ אַתָׂ רְבֶׁ ר בְקִּ   Dv. 26:11  אֲשֶׁ

ה אַחַת יִהְיֶה  ח תוֹרָׂ אֶזְרָׂ ם וְלַגֵר לָׂ   Shmot 12:49  הַגָר בְתוֹכְכֶׁ

 

  



IV.  A proof for a ‘ger’; who is NOT Jewish: Devarim 14 

-לַגֵר אֲשֶר - נְבֵלָה-לאֹ תאֹכְלוּ כָל  כא
, אוֹ מָכֹּר  שְעָרֶיךָ תִתְנֶנָּה וַאֲכָלָהּבִ 

י   ’, לַהכִי עַם קָדוֹש אַתָה--לְנָכְרִּ
ֹּאאֱלֹהֶיך  מּוֹ. -; ל ב אִּ י, בַחֲלֵּ ל גְדִּ    תְבַשֵּ

21 Ye shall not eat of any thing that 
dieth of itself; thou mayest give it 
unto the stranger that is within thy 
gates, that he may eat it; or thou 
mayest sell it unto a foreigner; for 
thou art a holy people unto the LORD 
thy God. Thou shalt not seethe a kid 
in its mother's milk.  

Compare with Vayikra chapter 17 : - must be Jewish! 

ל, כָל-עַל  יב שְרָאֵּ י יִּ בְנֵּ י לִּ ן אָמַרְתִּ נֶפֶש -כֵּ
ֹּא כֶם ל ֹּאכַל דָם; -מִּ  ת

 . יאֹכַל דָם-וְהַגֵר הַגָר בְתוֹכְכֶם, לאֹ

12 Therefore I said unto the children 
of Israel: No soul of you shall eat 
blood, neither shall any stranger that 
sojourneth among you eat blood. 

ל  יג שְרָאֵּ י יִּ בְנֵּ יש מִּ יש אִּ הַגֵר הַגָר -, וּמִןוְאִּ
יד חַיָה אוֹ בְתוֹכָם עוֹף, אֲשֶר -, אֲשֶר יָצוּד צֵּ

ל סָהוּ, בֶעָפָר-וְשָפַךְ, אֶת--יֵּאָכֵּ  .…דָמוֹ, וְכִּ

13 And whatsoever man there be of 
the children of Israel, or of the 
strangers that sojourn among them, 
that taketh in hunting any beast or 
fowl that may be eaten, he shall pour 
out the blood thereof, and cover it 
with dust. 

פָה,  -וְכָל  טו לָה וּטְרֵּ ֹּאכַל נְבֵּ נֶפֶש, אֲשֶר ת
ם,    :בָאֶזְרָח, וּבַגֵר בֶס בְגָדָיו וְרָחַץ בַמַּיִּ וְכִּ

א עַד ר.--הָעֶרֶב-וְטָמֵּ  וְטָהֵּ

15 And every soul that eateth that 
which dieth of itself, or that which is 
torn of beasts, whether he be home-
born or a stranger, he shall wash his 
clothes, and bathe himself in water, 
and be unclean until the even; then 
shall he be clean. 

See also Shmot 12:19 – prohibition of owning chametz 

ים  יט בְעַת יָמִּ א  --שִּ מָּצֵּ ֹּא יִּ שְאֹּר, ל
יכֶם: אֹכֵל מַחְמֶצֶת,  - כִי כָל  בְבָתֵּ

וְנִכְרְתָה הַנֶּפֶש הַהִוא מֵעֲדַת  
 . בַגֵר, וּבְאֶזְרַח הָאָרֶץ -- יִשְרָאֵל

19 Seven days shall there be no leaven 
found in your houses; for whosoever 
eateth that which is leavened, that soul 
shall be cut off from the congregation 
of Israel, whether he be a sojourner, or 
one that is born in the land. 

 

  



V. Does the Torah discuss ‘conversion’? [logic for why yes & no] 

 Re: the Passover sacrifice  - Shmot chapter 12 

ֹּאמֶר יְהוָה אֶל  מג ֹּאת -וַי מֹּשֶה וְאַהֲרֹּן, ז
ֹּא-בֶן-כָל    :חֻקַת הַפָסַח כָר, ל ֹּאכַל -נֵּ י

 ..בוֹ. 

43 And the LORD said unto Moses 
and Aaron: 'This is the ordinance of 
the passover: there shall no alien eat 
thereof; 

 וְעָשָה פֶסַח, יָגוּר אִתְךָ גֵר -וְכִי  מח
מּוֹל לוֹ כָל - ’לה קְרַב  -הִּ זָכָר וְאָז יִּ

  ;וְהָיָה כְאֶזְרַח הָאָרֶץלַעֲשֹּתוֹ, 
ֹּא-וְכָל ל, ל ֹּאכַל בוֹ. -עָרֵּ  י

48 And when a stranger shall 
sojourn with thee, and will keep the 
passover to the LORD, let all his 
males be circumcised, and then let 
him come near and keep it; and he 
shall be as one that is born in the 
land; but no uncircumcised person 
shall eat it. 

 , תוֹרָה אַחַת, יִהְיֶה לָאֶזְרָח  מט
 .וְלַגֵר, הַגָר בְתוֹכְכֶם    

49 One law shall be to him that is 
homeborn, and unto the stranger that 
sojourneth among you.' 

Discuss, a technicality or a fundamental statement? 

 

VI. Proof for two types of strangers in same verse – Bamid 15 

  [in relation to bringing flour & wine offerings with animal sacrifice] 

י  יד תְכֶם -וְכִּ - אֲשֶר אוֹגֵר  יָגוּר אִּ
יחַ בְתוֹכְכֶם  ה רֵּ שֵּ יכֶם, וְעָשָה אִּ - , לְדֹּרֹּתֵּ

יחֹּחַ, לה  . כַאֲשֶר תַעֲשוּ, כֵן יַעֲשֶה-‘-נִּ

14 And if a stranger sojourn with 
you, or whosoever may be among 
you, throughout your generations, 
and will offer an offering made by 
fire, of a sweet savour unto the 
LORD; as ye do, so he shall do. 

 

VII  A mega-theme in each of three law sections of Chumash 

  Parshat Mishpatim – after Ten Commandments 

‘REMEMBER YOU WERE A STANGER’ /enveloping Shmot 22:20 -> 23:9 

ר  כ רִים  - כִי    :תִלְחָצֶנּו וְלאֹ, תוֹנֶה-לאֹ וְגֵּ גֵּ

 לאֹ, וְיָתוֹם אַלְמָנָה-כָל. הֱיִיתֶם, בְאֶרֶץ מִצְרָיִם

 .  תְעַנּון

Followed by a set of ethical laws, 

22:20 Do not wrong a stranger, nor 

oppress him; for you were strangers 

in the land of Egypt.   Do not afflict 

any widow...  

Concluding wtih: 



ֹּא , וְגֵּר  ט לְחָץ ל  נֶפֶש-אֶת יְדַעְתֶם, וְאַתֶם; תִּ
 . מִצְרָיִם בְאֶרֶץ, הֱיִיתֶם גֵרִים-כִי--הַגֵר

23.9  And do not oppress a stranger- 

for you know the heart of a stranger, 

seeing you were strangers in the land 

of Egypt.  

 

A similar theme in Vayikra 19 law section re: daily behavior  

יר אַרְצְכֶם-וּבְקֻצְרְכֶם אֶת  ט ֹּא תְכַלֶה , קְצִּ ל
ט.  ֹּא תְלַקֵּ ירְך, ל קְצֹּר; וְלֶקֶט קְצִּ  פְאַת שָדְך לִּ

9 And when ye reap the harvest of 
your land, thou shalt not wholly reap 
the corner of thy field, neither shalt 
thou gather the gleaning of thy 
harvest. 

ט   י ֹּא תְלַקֵּ ל, וּפֶרֶט כַרְמְך ל ֹּא תְעוֹלֵּ  וְכַרְמְך ל
י ה  לֶעָנִי וְלַגֵר תַעֲזֹב אֹתָם,   ’אֲנִּ

יכֶם.   אֱלֹהֵּ

10 And thou shalt not glean thy 
vineyard, neither shalt thou gather the 
fallen fruit of thy vineyard; thou shalt 
leave them for the poor and for the 
strange: I am your LORD  

 - יָגוּר אִתְךָ גֵר, בְאַרְצְכֶם-וְכִי  לג
 לאֹ תוֹנוּ, אֹתוֹ. -

33 And if a stranger sojourn with thee 
in your land, ye shall not do him 
wrong. 

כְאֶזְרָח מִכֶם יִהְיֶה לָכֶם הַגֵר הַגָר    לד
גֵרִים  -כִי--וְאָהַבְתָ לוֹ כָמוֹךָאִתְכֶם,  

 אֱלֹהֵיכֶם.  ’אֲנִי, ה  הֱיִיתֶם, בְאֶרֶץ מִצְרָיִם:

34 The stranger that sojourneth with 
you shall be unto you as the home-
born among you, and thou shalt love 
him as thyself; for ye were strangers 
in the land of Egypt: I am your 
LORD …. 

Emulating God – according to Devarim 10:17-19 

י,   יז ים, וַאֲדֹנֵי --אֱלֹהֵיכֶם ’הכִּ הוּא אֱלֹהֵי הָאֱלֹהִּ
ים: בֹר, וְהַנּוֹרָא,  הָאֲדֹנִּ -אֲשֶר לֹא הָאֵל הַגָדֹל הַגִּ

קַח שֹחַד. ים, וְלֹא יִּ שָא פָנִּ  יִּ

17 For the LORD your God, He is God of 

gods, and Lord of lords, the great God, the 

mighty, and the awful, who regardeth not 

persons, nor taketh reward. 

שְפַט יָתוֹם, וְאַלְמָנָה;   יח וְאֹהֵב גֵר,  עֹשֶה מִּ
מְלָה - וַאֲהַבְתֶם, אֶת  יט . לָתֶת לוֹ לֶחֶם וְשִּ

י   גֵר:הַ  ם - כִּ צְרָיִּ יתֶם, בְאֶרֶץ מִּ ים הֱיִּ  גֵרִּ

18 He doth execute justice for the fatherless 

and widow, and love the stranger, in giving 

him food and raiment.  19 Love hence the 

stranger; for ye were strangers in the land of 

Egypt.  

VIII. Who is sovereign when we are sovereign? Vayikra 25 

תֻת  כג צְמִּ ר לִּ מָּכֵּ ֹּא תִּ י --וְהָאָרֶץ, ל י,  -כִּ לִּ
 . גֵרִים וְתוֹשָבִים אַתֶם, עִמָדִי -כִי   הָאָרֶץ:

23 And the land shall not be sold 
in perpetuity; for the land is 
Mine; for ye are strangers and 
settlers with Me. 

תְנוּ לָאָרֶץ  כד  And in all the land of your 24   .וּבְכֹּל, אֶרֶץ אֲחֻזַתְכֶם, גְאֻלָה, תִּ
possession ye shall grant a 
redemption for the land. {S} 

 



IX.  The ‘stranger’ in the life of Moshe Rabeinu – Shmot 

2:21-22 

יש;  -וַיוֹאֶל מֹּשֶה, לָשֶבֶת אֶת  כא הָאִּ
ן תֵּ תוֹ, לְמֹּשֶה. -אֶת וַיִּ פֹּרָה בִּ  צִּ

21 And Moses was content to dwell 
with the man; and he gave Moses 
Zipporah his daughter. 

קְרָא אֶת  כב ן, וַיִּ לֶד בֵּ שְמוֹ  -וַתֵּ
רְשֹּם: י אָמַר   גֵּ י, בְאֶרֶץ  --כִּ יתִּ ר הָיִּ גֵּ
יָה.  }פ{   נָכְרִּ

22 And she bore a son, and he called 
his name Gershom; for he said: 'I 
have been a stranger in a strange 
land  

 

X. Our obligation to the ‘ger 
  A mega-theme in each of three law sections of Chumash  

The recurring ‘motivator’ phrase: ‘REMEMBER YOU WERE A STANGER’  

 

** Parshat Mishpatim  enveloping Shmot 22:20 -> 23:9 – the ethical section 

ֹּא , וְגֵּר  ט לְחָץ ל  .מִצְרָיִם בְאֶרֶץ, הֱיִיתֶם  גֵרִים-כִי--הַגֵר נֶפֶש - אֶת יְדַעְתֶם , וְאַתֶם; תִּ
 

* The ‘grand finale’ of Vayikra chapter 19 – see 19:33-36 

 

* A recurring theme in the main speech of Sefer Devarim chapters 5->26 

Examples: Emulating God – according to Devarim 10:17-19 
י, ה  יז  ים:--אֱלֹהֵיכֶם ’כִּ ים, וַאֲדֹנֵי הָאֲדֹנִּ בֹר, וְהַנּוֹרָא,   הוּא אֱלֹהֵי הָאֱלֹהִּ קַח  -אֲשֶר לֹא הָאֵל הַגָדֹל הַגִּ ים, וְלֹא יִּ שָא פָנִּ יִּ

 שֹחַד

שְפַט יָתוֹם, וְאַלְמָנָה;   יח מְלָהעֹשֶה מִּ   .וְאֹהֵב גֵר, לָתֶת לוֹ לֶחֶם וְשִּ
י    הַגֵר:- וַאֲהַבְתֶם, אֶת  יט ם - כִּ צְרָיִּ יתֶם, בְאֶרֶץ מִּ ים הֱיִּ  גֵרִּ

See as well: the reason for shabbat – in Devarim 5:15  

 Discuss who is the ‘ger’ who is forbidden to work on shabbat! 

Re: “eved ivri”  Devarim 15:14-15 

Social justice  Devarim 24:17-22 

Sharing your happiness with less fortunate on the holiday (see 16:12) 

  
VI.  Yechezkel 47 - Can a ‘ger’ become a ‘citizen’ and receive a “nachala”? 

ת כא ם אֶּ קְתֶּ ם -וְחִלַּ ֹּאת לָכֶּ ז ץ הַּ שְרָאֵלהָאָרֶּ בְטֵי יִׁ וְהָיָה  כב.  לְשִׁ

פִלוּ אוֹתָהּ  ים בְתוֹכְכֶם תַּ ים הַגָרִׁ רבְנַחֲלָה לָכֶם וּלְהַגֵרִׁ הוֹלִדוּ -אֲשֶּ

ם בָנִים בְ  ם יִפְלוּ בְנַּחֲלָה   וְהָיוּ לָכֶם כְאֶזְרָחתוֹכְכֶּ בִבְנֵי יִשְרָאֵל אִתְכֶּ

ר כג.  בְתוֹךְ שִבְטֵי יִשְרָאֵל ט אֲשֶּ שֵבֶּ גֵר אִתוֹ שָם תִתְנוּ -וְהָיָה בַּ גָר הַּ

 ..נַּחֲלָתוֹ


